
 

 

ST. JOHN VIANNEY CATHOLIC CHURCH 
140-10  34 t h Avenue, Flushing, N.Y. 11354 

(at  Union  Street )  

REV. ANTONIUS  HO, CSJB  

Pastor  

REV. V ICTOR  CAO,  CSJB 

Parochial Vicar  

MR. JACK  MCGREEVEY  

Permanent Deacon  

Sr. Monica Gan, CST 

Pastoral Associate 

PARISH OFFICE 

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 

Monday - Friday / Lunes - Viernes 
9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Saturday / Sabados  
10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Phone:  (718) 762-7920;  Fax:  (718) 460-8032 
E-Mail:  stjv@msn.com; Web: www. stjvc.org 

RELIGIOUS EDUCATION 

Mrs. Shin Hawy Chang, Coordinator  
Phone:  (718) 961-5092 

BAPTISM / BAUTISMO 
Baptisms in English take place on the Sunday of the last Sunday of 

the month at 2:30 p.m. during the following months:  January, 

March, May, July, September and November.  Parents should call 
the Parish Office to arrange the Baptism.  Parents are required to 

attend a Pre-Baptism Class. 

Bautizos en Español tomará lugar cada ultimo Domingo del mes a 

las 2:30 p.m. durante los siguientes meses:  Febrero, Abril, Junio, 

Agosto, Octubre y Diciembre.  Padres están supuesto a contactar la 
Oficina de la Parroquia para hacer los arreglos del Bautizo de su hijo 

o hija.  Padres tienen que asistir a la clase de pre-Bautismo. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA) 

RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RCIA) 
Any adult who desires full communion in the Catholic Church 

through all or any of the Sacraments of Baptism, Eucharist or  

Confirmation is asked to call the Parish Office during office hours. 

Todo adulto que desea recibir los sacramentos del Bautismo,  
Comunión o Confirmación, por favor llame a la oficina parroquial 

durante horas de oficina por información. 

 

MARRIAGE / MATRIMONIO 
Arrangements should be made at least 6 months in advance, by  

appointment with the pastor or the deacon.  Attendance at a 

Pre-Cana Program is a requirement for marriage. 
Arreglos tienen que hacerse por lo menos 6 meses por adelantado, 

con una cita con el pastor o el diacono.  Asistir al Programa Pre-

Cana es requerido para casarse. 

WEEKEND MASS SCHEDULE 
Saturday - 3:00 p.m. (Chinese); 5:00 p.m. (English) 

Sunday - 9:30 a.m. (English); 11:00 a.m. (Spanish) 

   8:00 a.m. & 12:45 p.m. (Chinese)  

7:00 p.m. (Chinese & English) 

Misa en honor al Divino Niño - 

Primer Domingo de cada mes a 2:30 p.m. 
 

WEEKDAY MASS SCHEDULE 
Monday, Tuesday, Wednesday & Friday - 8:30 a.m. (English) 

12:00 p.m. (Chinese) 

Thursday - 8:30 a.m. (Chinese); 12:00 noon (English) 
 

DEVOTIONS - FOLLOWING MASS 
Tuesday - St. Anthony 

Wednesday - Miraculous Medal 

Thursday - St. John Vianney 
 

EUCHARISTIC ADORATION /  

ESPOSICIÓN DEL SANTISIMO 
First Friday of the Month after the 8:30 a.m. Mass 

Benediction at 3:00 p.m. & 7:30 p.m. 
El Primer Viernes de todos los meses después de la misa de  

las 8:30 a.m. Habrá bendición a las 3:00 p.m. y 7:30 p.m. 
 

RECONCILIATION - PENANCE (CONFESSION) 

RECONCILICACIÓN - CONFESIÓN 
Saturday / Sábado 4:00 -  4:45 p.m. 

Also by  appointment / Con cita previa 
 

MINISTRY TO THE SICK /  

APOSTOLADO A LOS ENFERMOS 
Notify the parish for prayer and Communion at home. 

Avisar a la oficina para orar por ellos y llevarles la Comunión. 
 

PARISH MEMBERSHIP / MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA 
Welcome!  To register, stop by the Parish Office and fill out a  

Registration Form.  In order to obtain letters of recommendation or 

sponsor certificates for Baptism or Confirmation, we need to have a 

record that you are a parishioner.  
¡Bienvenidos!  Para registrarse, pare en la oficina de la Parroquia y 

llene el formulario de Registración.  Para que puedan obtener cartas 

de recomendación o para ser padrinos para bautizos o confirmación 

necesitamos tener record de que usted pertenece a la parroquia. 



 

 

ST. JOHN VIANNEY CHURCH 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
Saturday - April 12 
 3:00 P.M.    Chinese Mass 
 5:00 P.M.     Gilda, Thomas, Thomas Jr. & Maryann Marchese 
  (Gloria & John Staiano) 
Sunday -   April 13 
 8:00 A.M.   Chinese Mass 
 9:30 A.M.  Elizabeth, Ramesh, & Trakash Sirju, Adelia  
  Mohammed, and Melissa & Teresa Burbon 
  (Elizabeth Sirju) 
11:00 A.M.  Enrique Santander (su esposa Ligia Santander) 
  Al Sagrado Corazon (Blanca Aguirre) 
  Al Divino Nino (Olga Arrango) 
  Enrique Santander (su hijo Mario Santander) 
12:45 P.M.   為煉靈Joseph & Lucia Chan  
  （Anthony Chan & Family） 

 7:00 P.M.   為求恩（陳標）   
Monday -  April 14 
 8:30 A.M.  Mary Jane Heyman (Dotty Fischer) 
12:00 P.M.   Chinese Mass   
Tuesday –  April 15 
8:30 A.M.  John McEnerney (Pat McEnerney) 
12:00 P.M.    為求恩（陳書成） 
Wednesday – April 16 
8:30 A.M.    For her husband’s eye surgery (Luz Libonatti) 
12:00 P.M.    Chinese Mass    
Thursday - April 17-Holy Thursday 
8:30P.M.      Morning Prayer 
8:00 P.M.   Trilingual Mass 
Friday -    April 18-Good Friday 
8:30P.M.      Morning Prayer 
3:00 P.M.   English Service 
6:00 P.M.   Spanish Service 
8:00 P.M.   Chinese Service 
Saturday - April 19-Holy Saturday 
 8:30P.M.      Morning Prayer 
8:00 P.M.   Vigil (Trilingual) 
Sunday -   April 20-Easter Sunday 
 8:00 A.M.   Chinese Mass 
 9:30 A.M.  Rev. George M. Nicholson  (Dotty Fischer) 
11:00 A.M.  Spanish Mass 
12:45 P.M.   Chinese Mass 
 7:00 P.M.   Chinese & English Mass 

APRIL 13, 2014 

  GIFTS OF WORSHIP FOR THE WEEK 

          OF APRIL 13,2014 

THE WINE, HOSTS & CANDLES used at all the 

Masses are donated in thanksgiving by Thomas Tsai. 

 

2014 Annual Catholic Appeal  
“When We Give, We Share the Light of Faith” 

The Goal for  the Diocese Appeal:   

$8,000,000.00 
St. John Vianney’s Goal: 

$75,000.00 
Thank you for Sharing the Light of Faith  

Palm Sunday 

DOMINGO DE RAMOS 

Reconciliation Day 
On Monday, April 14, 2014, our Diocese will once again 

join the Diocese of Rockville Centre in celebrating 

Reconciliation Monday.  On this special day, all the 

churches of our dioceses will offer the Sacrament of 

Reconciliation.  In our Parish Reconciliation will be of-

fered in English, Spanish and Chinese, from 3:00 P.M. 

to 9:00 P.M., in preparation for the holy days of the 

Paschal Triduum. 

Reconciliación Lunes  
Con objeto del Triduo y de la Pascua, Obispo Nicholas 

DiMarzio ha señalado el Lunes de la Semana Santa (el 

14 DE Abril) como día dedicado a la celebración del Sa-

cramento de la Reconciliación. Las confesiones serán 

oídas en inglés, español y chino de 3:00 P.M. A 9:00 

P.M.  

2014 MAY PROCESSION    All Are Invited!  
      Our May Procession in Honor of Our Lady of She-

Shan will be held on Sunday, May 4, 2014 on the 

streets of Flushing, New York.  At 2:00 p.m. 

       Most Rev. Bishop Nicholas DiMarzio will be our 

honored guest to give us his blessing and participate 

in the procession. 
 

       If anyone wishes to join the procession of Our 

Lady of She-Shan but is unable to walk the long dis-

tance, Vans will be provided on a first come, first 

served basis.  If you are interested please contact 

the pastoral office at 718-762-7920. 
 

Procesion de Mayo 4, 2014.  A las 2:00 p.m.   

          Todos estan Invitados!! 
      Most Rev. Bishop Nicholas DiMarzio sera nuestro 

invitado especiale que participara en la proseción para 

darnos la bendición. 

     Si Alguien desea acompañarnos en la proseción de 

Nuestra Señora de She-Shan pero no puede caminar 

muy lejos, le proveeremos vehiculos para llevar a los 

primeros que lleguen.  Si usted esta interesado por 

favor contactar la Oficina Pastoral al 718-762-7920. 



 

 

ST. JOHN VIANNEY CHURCH APRIL 13, 2014 

Rosary Society 
There will be no table this month because 
of Holy week. 
Come and join the Rosary Society on the 
Lenten Journey with Sister Ave Clark on 
April 9th, 2014 after the 8:30 A.M. 
Mass. Her theme; “Jesus’  
Journey of Love...Our Invitation”. 
Donation $ 5.00  

The Paschal Triduum 
Holy Thursday brings Lent to a close and begins the Three 
Days that are the center of our year.  On these Three Days we 
gather a number of times.  Together we hear some of the 
church’s most beautiful prayers and scriptures and we sing 
some of our finest music.  Please look closely at the schedule 
below and make plans to take part in the various liturgies of 
Holy Thursday, Good Friday and Holy Saturday.  Above all, 
come on Saturday night for the Vigil.  Please set these days 
aside to be with Our Lord. 

El Tridium Pascual 

El Jueves Santo nos aproxima al final de la Cuaresma, y el co-
mienzo del Tridium que es el centro del año.  En estos tres días, 
nos reunimos varias veces.  Juntos escuchamos las más bellas 
oraciones y lecturas de las Escrituras así como los más inspira-
cionales cantos y música.  Favor de ver el horario que se indica y 
esperamos esté con nosotros El Jueves Santo, El Viernes Santo y 
El Sábado Santo.  Especialmente en la Vigilia del Sábado por la 
noche.  Por favor, separe estos días para están con Nuestro 
Señor. 

{ÏéÙÕĥûÙ ãĈė ġéÙ  tÁěÏéÁû ¢ėìÕĥĥā 

¢éĥėěÕÁķΣ !Ĕėìû мт - IĈûķ ¢éĥėěÕÁķ 
 8:30 a.m.  Morning Prayer (English) 

bƻ мнΥлл ƴƻƻƴ aŀǎǎ 
 8:00 p.m. Mass of the Lord’s Supper & Procession   
  (English, Spanish & Chinese) 
  Adoration of the Blessed Sacrament until  
   12:00 midnight 

Holy Thursday Adoration Schedule after Mass 

 9:30 p.m. - 10:00 p.m.  General Prayer & Silence 
 10:00 p.m. - 10:30 p.m.  Prayers led in English 
 10:30 p.m. - 11:00 p.m.  Prayers led in Spanish 
 11:00 p.m. - 11:30 p.m.  Prayers led in Chinese 
 11:30 p.m. - 12:00 Midnight  General Prayer & Silence 

CėìÕÁķΣ !Ĕėìû му- DĈĈÕ CėìÕÁķ 

 8:30 a.m. Morning Prayer (English) 
 12:00 p.m. Stations of the Cross Procession  
  (English, Spanish & Chinese) 
 3:00 p.m. The Passion, Veneration of the Cross &   
  Communion Service (English) 
 6:00 p.m. The Passion, Veneration of the Cross &   
  Communion Service (Spanish) 
 8:00 p.m. The Passion, Veneration of the Cross &   
  Communion Service (Chinese) 

{ÁġĥėÕÁķΣ !Ĕėìû мф - IĈûķ {ÁġĥėÕÁķ 
 8:30 a.m. Morning Prayer (English) 
 8:00 p.m.  Solemn Easter Vigil (English, Spanish &   
  Chinese) 

bƻ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴǎΣ оΥлл ǇΦƳΦ ƻǊ рΥлл ǇΦƳΦ aŀǎǎŜǎ 

{ĥĂÕÁķΣ !Ĕėìû нл- 9ÁěġÙė {ĥĂÕÁķ 
 8:00 a.m. Easter Mass (Chinese)  
 9:30 a.m. Easter Mass (English) 
 11:00 a.m. Easter Mass (Spanish) 
 12:45 p.m. Easter Mass (Chinese) 
    7:00 p.m.    Easter Mass (Chinese & English) 

WĥÙİÙěΣ мт ÕÙ !Îėìû - WĥÙİÙě {ÁĂġĈ 
 8:30 a.m.  Oración de la Mañana (Inglés) 

 bƻ мнΥлл ƳŜŘƛƻŘƝŀ aƛǎŀ 
 8:00 p.m. Misa de la última Cena del Señor y   
    Procesión (Inglés, Español y Chino) 
  La adoración al Santísimo hasta las  
  12:00 medionoche 

IƻǊŀǊƛƻ ŘŜ WǳŜǾŜǎ {ŀƴǘƻ ŘŜ !ŘƻǊŀŎƛƽƴ  
ŘŜǎǇǳŞǎ ŘŜ ƭŀ aƛǎŀ 

 фΥол ǇΦƳΦ - млΥлл ǇΦƳΦ  Oración General y Silencio 
 млΥлл ǇΦƳΦ - млΥол ǇΦƳΦ  Oración guiada en Ingles 

 млΥол ǇΦƳΦ - ммΥлл ǇΦƳΦ  Oración guiada en Español 
 11:00 p.m. - 11:30 p.m.  Oración guiada en Chino 
ммΥол ǇΦƳΦ - мнΥлл ƳŜŘƛŀƴƻŎƘŜ  Oración General y Silencio  

±ìÙėĂÙěΣ му ÕÙ !Îėìû - ±ìÙėĂÙě {ÁĂġĈ 

 8:30 a.m.  Oración de la Mañana (Inglés) 
 12:00 p.m. Procesión de las  Estaciones de la Cruz   
  (Inglés, Español y Chino) 
 3:00 p.m. La Pasión, Veneración de la Cruz y    
  Servicio Comunal (Inglés) 
 6:00 p.m. La Pasión, Veneración de la Cruz y    
  Servicio Comunal (Español) 
 8:00 p.m. La Pasión, Veneración de la Cruz y    
  Servicio Comunal (Chino) 

{ÃÎÁÕĈΣ мф ÕÙ !Îėìû - {ÃÎÁÕĈ {ÁĂġĈ 
 8:30 a.m.  Oración de la Mañana (Ingles) 
 8:00 p.m.  Solemnidad Vigilia  de Pascua (Inglés,   
  Español y Chino) 

bƻ ŎƻƴŦŜǎƛƻƴŜǎΣ ƻ aƛǎŀǎ ŀ ƭŀǎ оΥлл ǇΦƳΦ ȅ рΥлл ǇΦƳΦ 
5ĈāìĂäĈΣ нл ÕÙ !Îėìû - 5ĈāìĂäĈ ÕÙ tÁěÏĥÁ 

 8:00 a.m. Misa de Resurrección (Chino)    
 9:30 a.m. Misa de Resurrección (Inglés) 
 11:00 a.m. Misa de Resurrección (Español) 
 12:45 p.m. Misa de Resurrección (Chino)   
       7:00 p.m.   Misa de Resurrección (Chino & Ingles)   

IĈėÁėìĈ ĔÁėÁ 9û ¢ėìÕìĥā tÁěÏĥÁû 

 

"親愛的孩子們！我召喚你們更新：就像最初的 

時日一樣，開始跟罪惡作戰，去辦告解和願意 

成聖。天主的愛將開始經由你們流向世界。平 

安也將開始在你們的心中作主，天主的助佑也 

將充滿你們。我與你們在一起並在我聖子耶穌前為你們代

禱。謝謝你們答覆了我的召喚。" 03/2014  



 

 

 
SECOND COLLECTION FOR THE MONTH OF  

APRIL 

SEGUNDA COLECTA PARA EL MES DE  
ABRIL  

ST. JOHN VIANNEY CHURCH 

PARISH MINISTRY SCHEDULE 

本 堂 活 動 

1，本主日所有彌撒使用的餅酒及蠟燭由粵語小組為文太 

   太的康復而奉獻。 

2，歡迎大家為今年5月4日舉辦的大型佘山聖母遊行活動 

     所需的費用慷慨奉獻，4月20日以前奉獻者的名單將會 

     登錄在遊行手冊中，有意者請與蔣國平和甘修女聯 

     絡。另外，需要坐車參加「佘山聖母遊行」的教 

     友，請儘早到「服務台」報名。 

3，本堂將會在4月14日星期一，從3:00pm至9:00pm提供

「和好聖事」時間。有英語、西語、華語，為準備復

活節這神聖日子的來臨，敬請各位教友善用這與天主

和好的機會，來聖堂辦一次妥當告解。 

 歡迎所有教友于當日下午5點鐘在聖堂第一、二間教室

集合，在辦告誡之前再次學習和好聖事的意義及領受

和好聖事的程序和注意事項。 

4，請大家特別留意聖週四至復活主日的彌撒禮儀時間變

動，時間表如下： 

APRIL 13, 2014 

April  6 Donation for Palm  
April  13 Easter Gift to Parish - $35.00 
April  18 Good Friday - Places in the Holy Land 
April 20 Senior Priests 
April 27 Catholic Home Missions 

Abril  6 Donación para Ramas  

Abril 13 Regalo de Pascua para la Parroquia - $35.00 

Abril  18 Viernes Santo - Lugares Santos 

Abril 20 Sacerdotes Ancianos 
Abril 27 Misiones Católicas 

4月份第二次奉獻的特別意向 

  

 4月6日   為購買本堂的聖枝 

      4月13日  為本堂的復活節禮物 

 4月18日  為耶路撒冷聖地 

 4月20日  為退休神父 

 4月27日    為天主教家庭福傳 

逾越節三日慶典時間表 

聖週四（4月17日） 

8﹕30am 晨禱（英文） 

8﹕00pm 主的晚餐彌撒及遷供聖體 

11:00pm —11:30pm 朝拜聖體（中文） 

聖週五（4月18日） 

8﹕30 am 晨禱（英文） 

12﹕00pm 苦路遊行 

8﹕00pm 聖道禮儀、朝拜十字聖架及領聖體禮（中文） 

聖週六（4月19日） 

8﹕30am 晨禱（英文） 

8﹕00pm 復活前夕彌撒 (當日沒有聽告解) 

復活主日（4月20日） 

8﹕00am 復活節彌撒 12﹕45pm 復活節彌撒（中文） 

7:00 p.m. &  

[ìěġìĂäě HOLY THURSDAY 
4/17 

8:00 P.M. 

GOOD FRIDAY 
4/18 

3:00 P.M. 

GOOD FRIDAY 
4/18 

6:00 P.M. 

[ÙÏġĈėě Joseph Fortunat 
Fabiola Caicedo 

  

!ûġÁė 
{ÙėİÙėě 

Grace Marie Cruz 
Sydney Valdez 
Karina Cardenas 
Chinese Server 
Chinese Server 
Chinese Server 

Gabriel DaCosta 
Christien Floro 
Carlos Rodriguez 

Jessica Guzman 
Adrianne Arauz 
Dania Proano 

aìĂìěġÙėě 
Ĉã 

IĈěĔìġÁûìġķ 

Al Schleif 
R. McCabe 
K. Sorahan 

N. Tortoso 
A. Mordente 
S. Luparello 
C. Mustelier 
V. Attino 
C. Graziano 
G. DeCaterino 

Junta 
Hispaña 

LISTING SATURDAY 

4/19 

8:00P.M. 

SUNDAY          

4/20 

9:30 A.M. 

SUNDAY     

4/20 

11:00 A.M. 

LECTORS 

 

Millie Marajh 

Elio Ayazo 
Richard McCabe 

Tom McLaughlin 

 

Maria Isabel Lopez 

Catalina Valoy 

EUCHARISTIC 

MINISTERS 

Josie Cruz Elizabeth Sirju 

Chimene Millien 

Ricardo Gonzalez 

Daniel Garcia 

ALTAR 

SERVERS 

 Sean Lau 

Sidney Valdez 

Karina Cardenas 

Daniella Villalta 

MINISTERS OF  

HOSPITALITY 

R. McCabe 
K. Sorahan 
R. Serrano 

A. Mordente 
S. Luparello 
C. Mustelier 
V. Attino 
C. Graziano 
G. DeCaterino 

Junta 
Hispana                                       新要理問答 

問: 犯了重罪能立刻得到赦免嗎？ 

答: 犯了重罪，發完善的懺悔並定志盡可能去領和好聖

事，能立刻獲得赦免。但未領和好聖事之前不能領聖體。 



 

 

ST. JOHN VIANNEY CHURCH 

                           140-10  34th Ave,  Flushing, NY 11354 

 ¢ŜƭΥ (718) 961-0714      CŀȄΥ (718) 460-8032 

                    E-mail: olcny@msn.com     網址：www. Stjvc.org  

聖 耀 漢 維 雅 內 堂 

中 華 聖 母 堂 堂 訊 

彌撒時間： 

 

 

 

 

 

領洗時間:  嬰兒領洗請與神父預約 

婚禮聖事:  結婚六個月前向神父預定安排婚姻聖事 

和好聖事:  彌撒前Ϯϫ分鐘或預約 

1，請關閉手機，盡量不用洗手間及飲水機 

2，請保持安靜，給彼此一個神聖的祈禱氣氛 

3，請帶好小孩，教他們從小就養成彌撒中不跑動，不吵 

 鬧的好習慣。 

4，領聖體從後排開始，在服務人員引導下，排兩隊。 

5，彌撒結束曲沒有唱完之前，請留在原位，不要聊天。 

活  動  時  間  表    

聖枝主日(甲年)    

 
彌 撒 注 意 事 項 

主 日 福 音 分 享 

 今天我們慶祝君王基督榮進耶路撒冷。之後，教會立刻

開始紀念祂的苦難。為了深深體驗我們的君王在十字架上

付出的代價，今天我們的焦點放在受難史中耶穌高懸十字

架上去世前的一幕。 

   我們特別注意的，是十字架上耶穌經驗到的孤獨，甚

至可說神祕的孤獨。對觀福音似乎有意加深這氣氛。那時

親近耶穌的人，或者像門徒們早已撇下祂逃跑了；或者像

婦女們只能從遠處觀望祂。總之，祂在人間得不到支持與

安慰。事實上，祂是真正的人，這時最需要別人與祂同

在。 

   但另一方面，十字架上的耶穌，所見所聞的只是對祂

的誣告、譏誚與試探。假使我們相信祂是真正的人，可以

想像祂感受到的孤獨無靠，沒有聲音出來保護祂。 

   也許最為簡單的想法是，人不來保護祂，天主會來救

祂。但是福音上象徵性地描寫，那時遍地黑暗，似乎自天

上也沒有光明照下來，彰顯祂的無辜。站在十字架旁的

人，繼續的誤解與嘲弄，以為祂在呼求厄里亞，且要看厄

里亞是否會來。 

   當然，最為令人不解的，是耶穌哀呼天主，天主卻靜

默無言。十字架上的耶穌該有怎樣的經驗呢？我們稱之為

神秘的孤獨。地下四面楚歌，天上一片靜默。按照路加福

音的補充，耶穌雖然處在極度痛苦中，依舊以稚子的態

度，呼喊說：「父啊！我把我的靈魂交託在?手中。」祂深

深地信賴靜默的天主是祂唯一的希望。 

   十字架上，耶穌經驗的孤獨，是所有跟隨祂的基督信

徒都不能忘懷的。首先，為現代世界中切身跟隨基督而遭

受迫害的信友，十字架上的耶穌，該是他們的榜樣，祂領

先地經驗了這神秘的孤獨。 

   其次，是人人遲早都會經驗到的在死亡邊緣上的孤

獨。即使親人環繞在四周，也是束手無策，無能為力；面

對死亡，無人能來伴隨。天上也不會傳下聲音來支持，可

服務司鐸：何安東神父        

助理司鐸：張德華神父ȳ高維道神父   

協助牧靈ȸ甘曼妮修女 

傳教協進會會長：周心慧(516-724-5442) 

副會長：施文彥 (917-566-4553)、羅世文(225-0365) 

                譚志雄 (591-4165) 

¶ ֲ   週一  5:30 pm  ； ԋ 2:30 pm   

¶ ֲ   Έ   1:00 pm ；週日  2:00 pm   

¶ 朝拜聖體 週一  7:00 pm ;   週四 9:00 am 

¶ 鳴遠家族  每月第四週六  5:00 pm 

¶ №֣    7:30 pm  ；      

¶ №֣ 二週六  6:30 pm 

¶ ᾬ Һ 學  週日  12:45 pm 

¶ 華語祈禱小組 週五10:00 am 

¶ ӊ   Έ  1: 00 pm 

¶ Ҭ ӊ    11:00 am  

¶ 粵語聖母軍  週三  7:30 pm 

¶ 玄義玫瑰姐妹會  每主日12點45彌撒後 

¶ 聖歌練唱  週六2:00pm ；主日1:45 pm   

國語:  08:30 am （週四）       
國語:  12:00 pm （週一、二、三、五）       
國語:  8:30 am & 3:00 pm   (週六) 
粵語:  08:00 am （主日） 
國語:  12:45 pm （主日） 
國語:  07:00 pm （主日） 

APRIL 13, 2014 

時間 
4/19-4/20 

週 六 
03:00pm 

主 日         
08:00am 

主   日 
12:45pm 

領經/領唱 復活節前夕     Ellen     翟/林 

讀經一         Rosita      潘麗文 

讀經二           Piu     Eddie 施 

輔祭    
 Gordon N 

 Jason  Deng 

Vicky Pan 

Jiamin Zheng 

Anthony Lian  

司琴        洪瑤純       林  璟 

聖體/聖血    
 

 

 

    Augustine 

        容  太 

吳靖芬; 陳杏元 

馬若琳 


